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 چکیده

گیرد. شود و در ابتدای جمل  قرار میآن عنصری از جایگاه اصلی خود خارج می واسط چینی فرآیندی نحوی است ک  ب چپ
چین را برعهده دارد اشغال چپ بازیافت نقش نحوی آن سازهچین با عنصری بازیافتی ک  ب  شکلی جایگاه اصلی عنصر چپ

ها چین در هورامی، با محوریت نقش اطلاعی این ساختهای چپشود. این پژوهش ب  شناسایی و تحلیل انواع ساختمی
زبان ورامیها از طریق مصاحب  با گویشوران هتحلیلی است و استخراج داده -پردازد. روش انجام پژوهش از نوع توصیفیمی

چین تقابلی در بستی و چپچین واژهچین شامل چپها حاکی از آن است دو نوع ساخت چپصورت گرفت  است. بررسی داده
سازی )اطلاعی/تقابلی( برای گویش هورامی وجود دارند. سپس، س  کارکرد اصلی مبتدای دربارگی، مبتدای تقابلی و کانونی

نیز ک   سازی و مبتداسازیهای مضاعفساخت شود. در همین راستا،ر گرفت  مینظ چین این گویش درهای چپساخت
سازی چین و مضاعفریش  بودن ساخت چپچین هستند تحلیل گردیده و فرضی  همدارای مشابهت ساختی با ساخت چپ

 .شودرد می
 

 .ی، مبتدای تقابلیچین تقابلی، عنصر بازیافتی، مبتدای دربارگبستی، چپچین واژهچپ ها:واژهکلید
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 مقدمه -1
گرایان  و های ص ورته ای دقیق ی از دی دگاهش مولی اس ت ک   تحلیلزب انی جهان پدیده 1چینساخت چپ

چین از زبان انگلیس ی اس ت. در ای از ساخت دستوری چپ( نمون 1a) گرایان  دریافت نموده است. جمل نقش
مرج   ی   ض میر هم وس یل چین قبل از بن د ق رار دارد و ب پدر جایگاه چ "peter"این مثال، اسم خاص 

"him" برگردان ی از جمل   چین. این ساخت چپشوددر نقش مفعول مستقیم در درون بند بازیافت می (1b )
 شود:در جای خود در نقش مفعول مستقیم در درون بند ظاهر می "peter"است ک  

1. a. [Peter]i, I ʹve known himi for a long time. 

    b. I ʹve known Peter for a long time. 
ش وند ک   ای ب رای آن قال ل میش ده، اش تراکات فهرستهای این ساختگسترده ویژگی رغم دامن علی

 (:2،2112الکسیادوعبارتند از )

 گیرد.( از بند اصلی، قبل از بند جای می3چینچین )عنصر چپارجاعی ب  شکل چپ سازه .1

 شود.، درون بند برجا گذاشت  میچینچپ بند سازه یگاه متناظر درونجا .2

، ص فت 6بس تی، واژه5ایارج اع )ض میری، اش ارههم 4جایگاه متناظر درون بند توسط عنصر بازیافتی .3
 شود.( اشغال می2متداعی

 ای همراه است.با وقف آهنگی جداگان  چینچپ سازه .4
 بند در واق  ارال  خبری اس ت ک   درب اره 8چین، نقش اطلاعیچپ بندی نحوی حاصل از ساختدر پیکره
در این ن وع س اخت نح وی تعبی ر  9شود. از این خصیص  تحت عنوان شرط دربارگیمی چین دادهعنصر چپ

 شود.می
و  11بس تیواژه چین، ساخت چ پ11چین تقابلیچین شامل: ساخت چپدر نمایی کلی، س  نوع ساخت چپ

ش وند: ال ف( ماهی ت وجود دارند ک  بر اساس چهار رکن از یکدیگر متم ایز می 12محوراچین مبتدساخت چپ
و د( حرک ت ی ا ع دم حرک ت  چینج( ماهیت عنصر چپ عنصر بازیافتی ب( موقعیت و مکان عنصر بازیافتی

 .چینعنصر چپ

                                                           
1. Left dislocation 

2  . A. Alxiadou  

3. left dislocated (LD-ed) element 

4. resumptive element 

5  . demonstrative 

6  . clitic 

7  . epithet 

8. informative function 

9. aboutness 

10. contrastive left dislocation (CLD) 

11. clitic left dislocation (CLLD) 

12. hanging topic left dislocation (HTLD) 
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وع آن است ک  چین، اجباری بودن حضور عنصر بازیافتی و نهای چپاولین موضوع درخور توج  در ساخت
 د.کنای یا صفت متداعی جلوه میبستی، عنصر اشارهصورت ضمیری، واژهب 

گیرد. زبان کردی مورد بررسی قرار می 1چین در گون  هورامیچپ هایدر پژوهش حاضر، ماهیت ساخت
 یرضمنوع چین، جایگاه این عناصر و های چپچین، ماهیت سازههای چپبدین منظور، نخست انواع ساخت

چین،  چپ هایبازیافتی مورد کنکاش قرار خواهند گرفت. سپس، در پرتو ترسیم مختصات توصیفی ساخت
 گیرد.مورد تحلیل قرار می هااین ساخت نقش اطلاعی

 :از ندعبارت در صدد پاسخ ب  آنهاستپژوهش این ک   چینچپ کانونی در خصوص ساخت هایپرسش 
 شود؟رامی یافت میچین در گویش هوچند نوع ساخت چپ .1

 ؟شودچگون  تبیین می گویش هورامیچین های چپکارکردهای اطلاعی ساخت .2
 چین در چیست؟با ساخت چپ 3سازیو مضاعف 2تفاوت مبتداسازی .3

 سازی است؟چین نتیج  مضاعفآیا ساخت چپ .4
ط ب ا ه ای برجس ت  در ارتب اپژوهش عد از بخش مقدم  ،ب حاضر ب  این صورت است ک  پژوهشساختار 

و  4ب  بیان فرضی  انواع مبتداهای فرازک ارلی بخش سوم شوند.بررسی میدر بخش دوم چین های چپساخت
های س اختان واع  ،ه ای توص یفیبی ان ویژگی اب چهارمبخش  پردازد.در قالب مبانی نظری می 5هینترهوزل

ان واع ش اطلاع ی نق ب   تجزی   و تحلی ل  پ نجمدر بخ ش  ،ش وندمعرف ی میچین درگویش هورامی چپ
های س اخت ،6برجس تگی -مبت دا؛ علاوه بر این ویژگی یابددر این گویش اختصاص می ینچهای چپساخت

سازی در این بخ ش چین و مضاعفسازی و رد فرضی  پیوند ساخت چپمشاب  همچون مبتداسازی و مضاعف
 د.نشوذکر میهای این گویش نتایج حاصل از تحلیل داده ششمدر بخش د. نشوبررسی می

 

                                                           

عمده  توان ب  دو گون انی تعلق دارد. این گویش را بر مبنای ملاحظات زبانی و جغرافیایی میهای ایرغربی زبان هورامی ب  شاخ . 1
شمالی  هورامی لهون لهج  هورامان تخت. در پژوهش حاضر، گون  رایج در منطق  هورامان لهون وگون  رایج در منطق  تقسیم کرد: گون 

این گویش است. این گویش در  لهون شمالی آید منظور گون رامی ب  میان میمعیار مطالع  قرار گرفت  است و هرجا سخن از هو
شمالی و  لهج  شود. هورامی لهون خود دربردارندههای کرمانشاه و کردستان ایران و بخشی از اقلیم کردستان عراق تکلم میاستان

شمالی در بخش نوسود  ر پاوه در استان کرمانشاه و لهج گا، گرال، دش  و شهجنوبی در روستاهای داریان، خان  جنوبی است ک  لهج 
کان، بیاره و ... رواج ویل ، پالانیا، سوس شهرستان پاوه ب  ویژه شهرهای نوسود و نودش  و در خاک کشور عراق نیز روستاهایی مانند ت 

 شود.یوان استان کردستان تکلم میدارد. گویش هورامی تخت در بخش اورامان شهرستان سروآباد و روستاهایی از شهرستان مر

2. Topicalization  

3. Clitic doubling 

4  . M. Frascarelli 

5  . R. Hinterhölzl 

6. topic-prominent 
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 پژوهش پیشینه -2
ب  تلویح بحث در اشاره کرد؛ او ( 1989) 1کریمیتوان ب  چین در زبان فارسی میهای ساخت چپاز پژوهش

 اضاف چین در زبان فارسی با پسکند. از آنجا ک  عنصر چپچین در فارسی را مطرح میخصوص ساخت چپ
چین، بان فارسی اشاره کرده و بر این باور است ک  جملات چپدر ز« را»همراه است، کریمی  ب  نقش « را»

ک  ی  گروه منظور آن است در صورتیدهد. ها را نشان میاین سازه 3و غیرفاعلی بودن 2بودگیمشخص
مرکب باشد، حالت فاعلی نداشت  باشد و  چین ی  عضو برجست  از ی  مجموع چپ عنوان سازهاسمی ب 

 در کنار آن اجباری است. «را»ف  نباشد، حضور تحت حاکمیت حرف اضا

های فعلی تا تحلیل ترتیب واژگانی عبارت 4ساختار درونی و ترتیب واژگانی تمرکز اصلی کریمی بر مطالع 
های ای ترتیب واژگانی در پژوهش خود، ب  تشاب  ویژگیدر جملات زبان فارسی است. وی در تحلیل مقایس 

 کند.هایی با ترتیب واژگانی فعل پایانی همچون آلمانی و هلندی اشاره میاننحوی در زبان فارسی و زب
های گفتمانی )بافت( تعامل محدودی کند ک  با نقشترتیب واژگانی را مطرح می کریمی در ادام  فرضی 

ختص نحوی است ک  م کند این تعامل ی  پدیدهکند و با در نظر گرفتن تعاملات جهانی تأیید میبرقرار می
 کند.زبان فارسی نیست و از اصول خاص دستور جهانی پیروی می

گردد ک  می ب  این واقعیت بر اطلاعیهای بودگی برای نشان دادن نقشکند مشخصکریمی بیان می
شوند و در صورت عدم حضور چنین عناصر واژی ظاهر میها با نمایش ساختمبتدا و کانون در بعضی از زبان

 متقاعدکننده است.  اطلاعیهای نقش دهندههای نشانر، فرض وجود مشخص واژی آشکاساخت
کند و جایگاه فرود حرکت در نحو زبان فارسی را فراهم می انگیزه اطلاعیهای نظر کریمی نقش از نقط 

هایی همچون مبتدا یا کانون را نقشی باشد ک  مشخص  تواند مشخصگر هست های حاصل حرکت میمفعول
شوند و ممکن های مختلفی ظاهر میکند مبتدا و کانون در زبان فارسی در جایگاهدار است. وی بیان میعهده

 های آغازی جمل  یا جایگاه پایانی گروه تصریف را اشغال کنند.است جایگاه
ب   «را»چین مبتدامحور قالل است. وی بر این باور است طور ضمنی ب  ساخت چپ( ب 2199) 5قمشی

های اسمی است؛ ب  این معنی ک  گروه 6چین در زبان فارسی ابزار نمایش کهنگی بار اطلاعیچپ سازههمراه 
، جانداری و نهایتاً واق  2های معرفگیقابلیت بیشتری برای نمایاندن ویژگی« را»ی  گروه اسمی ب  همراه 
مبتداهایی ، همگی «را»ب  همراه  های اسمیوهدیدگاه قمشی، گر بافت را دارد. از شدن در مقام مبتدای جمل /

است هیچ  قمشی معتقد گیرند.، حالت غیرفاعلی میاضاف های فعلی توسط پسصورت افزودههستند ک  ب 
خود نشان  باشد. او در مقال  «را»حضور  تواند توجی  کنندهبودگی( ب  تنهایی نمیویژگی )مانند مشخص

                                                           
1. S. Karimi 

2. Specificity 

3. oblique 

4  . word order 

5. J. Ghomeshi 

6  . old information 

7. definiteness 
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های مختلفی است ک  ی  گروه اسمی ممکن است داشت  ژگیوجود آمدن ویمحرک ب  «را»دهد حضور می
 باشد.

حالت  کنندهپردازد ک  ب  نوعی مشخصمی «را» ۀاضافهای نحوی و معنایی پسقمشی ب  بررسی جنب 
گذرایی  دهندهنشان «را» اضاف گردند. علاوه بر این، پسهای اسمی است ک  ب  گروه فعلی افزوده میگروه

شوند. وی در فرض( و مبتداها ظاهر میو معرف  و پیش های مستقیم )جانداردی است ک  مفعولبالا در موار
اضاف  را تا حدودی در راستای هم قرار دهد و وی و معنایی این پسحهای نکند جنب این موارد تلاش می

از نظر  «را»همرا با  های مستقیم غیرمعرف کند مفعولدستی ارال  کند. برای مثال، قمشی بیان میتحلیل ی 
اشاره « را»های حرف تعریف همراه دیگری از گروه شوند، او ب  طبق عنوان مبتدا شناسایی میمعنایی ب 

نمای  بست هماند و با ی  واژهچین شدهشوند ک  چپعنوان مبتدا شناخت  میکند ک  از نظر نحوی ب می
 هستند.

ک    آین ده ای اس می ب ا اط لاع کهن   میهمراه گروه «را»سی بیان کرده در زبان فار (2112) 1گنجوی
صورت افزودگی ب  چینچپ های قبلی در بافت قابل دریافت است. ب  اعتقاد وی سازهها از گفتمانمصداق آن

های اسمی ادغام شده و ب  دلیل برخورداری از ی  جایگاه نحوی مجزا از دیگر گروه 2زمان ب  گروه تصریف/
 شوند.ب  مبتدا تعبیر می «را»همراه 

تفاوت در ساختار  های مختلف در واق  نتیج های قابل مشاهده بین انواع مفعولدارد تفاوتگنجوی اعتقاد 
 3گروه حرف تعریف های مستقیم در زبان فارسی فرافکنی گستردهمعنایی آنهاست زیرا فقط تعدادی از مفعول

های ف تعریف مقابل گروه غیرحرف تعریف برای توجی  و تحلیل دادهکامل را دارند، البت  جداسازی گروه حر
مشاب  هم رفتار های غیرگروه حرف تعریف ظاهراً ولهای مستقیم کافی نیست، اگرچ  مفعمربوط ب  مفعول

مجزا را  های مفعولی ی  طبق کند این گروهگیری میتر این طور نتیج کنند، گنجوی با بررسی دقیقمی
فقط با فرافکنی گروه حرف تعریف  پذیری(دهی )و ارجاعک  حالت فرضدهند. با قبول این یتشکیل نم

توانند ای حرف تعریفی است ک  نمیهفرض روی گروهپیش دهندهی  حالت «را»واژ سو است، ت هم
تنها  واژ ن نتیج  این ت  گذاری کنند درعنوان فاعلی یا مفعولی ارزشهای حالت خود را ب مشخص 
واره( در جایگاه مبتدا را نیز مورد های حرف تعریف )جمل کند بلک  گروهگذاری میهای مستقیم را نشانمفعول

 دهد.هدف قرار می
گنجوی برای نشان دادن تصویری کامل از مفعول مستقیم در زبان فارسی ب  بررسی مواردی پرداخت  ک  

د. وی بر این باور است در چنین مواردی، حالت فاعلی در این شوبست ظاهر میعنوان واژهمفعول مستقیم ب 
شود. ها تعریف میبستهای فای واژهمشخص  وسیل شود ک  ب افعال ب  عنصر غیرآشکار ضمیری اطلاق می

                                                           
1. Sh. Ganjavi 

2. IP 

3. DP 
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عنوان بست ب بستی است ک  همانند مواردی است ک  واژهسازی واژهمضاعف دهندهاین سازوکار تحلیلی نشان
 کند.یرمستقیم ایفای نقش میمفعول غ

چین در زبان فارسی پرداخت  و از منظر های چپ( ب  بررسی ساخت1398) پورگرایی، معزیاز دیدگاه نقش
یک ی دیگ ر از چین مبتدامحور و تقابلی در زبان فارسی قال ل اس ت. ساختار اطلاعی ب  دو ساخت نحوی چپ

 چین اس ت. س اختی ک   در آن دو مال  ع ول متمم ی چ پچین ایجاد کانون تقابلی برای مفهای چپنقش
زم ان دو چینی همشود و زبان فارس ی امک ان چ پوجود دارد ساخت ملکی بیرونی دوگان  نامیده می 1بیرونی

بن د و  در حاش ی  چینچپ گسست  چین مبتدامحور با میزبانی دو سازهسازد. این ساخت چپمال  را مهیا می
چین، بنا ب  دلایلی، در ساخت چپ بندی بودن و کانونی بودن سازههای درونبا ویژگی چین تقابلیساخت چپ

چ پ مرک ز در س اخت  ویژه ب  حاشی -برانگیز هستند. وی با معرفی دو جایگاه نحوی زبانای بند چالشلای 
ی دستوری هم وار چین توسط این الگوهای چپای بند در دستور نقش و ارجاع، راه را برای تبیین ساختلای 

 کرده است.
 

 نظری مبانی -3
 اس ت. آن ان (2112و هینتره وزل ) فرازک ارلیچارچوب نظری پژوهش حاضر بر مبنای فرضی  انواع مبتدای 

در واق   ب ا ان واع گون اگون  (1992) 2زیت ری ه ای مبت دای مختل ف در انگ ارهکنند فرافکننشان می خاطر
صورت زیر ب  را ب آن  (2118) 3استارگین ؛شونداند منطبق مینظم یافت مراتبی صورت سلسل مبتداهایی ک  ب 

 کشد:تصویر می
2.  Topic hierarchy: 

      Shifting topic[+aboutness] >Contrastive topic> Familiar topic                   
 شوند عبارتند از:انواع گوناگون مبتداها ک  توسط پژوهشگران معرفی می

  .مورد چیست گوید جمل  درک  ب  ما می 4لف( مبتدای دربارگیا
کانونی  وی ارزشرهایی ک  هیچ تأثیری برعنصری است ک  با فراهم کردن جایگزین 5ب( مبتدای تقابلی

 .(1926، 2، کونو؛1999، 6بورینگکند )ندارند، ی  جفت تقابلی با در نظر گرفتن موضوعات دیگر ایجاد می
( 1982) 9تسکیپس کند ک  از دیدگاهشده را معرفی می قابل دسترسی یا داده ، ی  سازه8پ( مبتدای آشنا

  شود.نوعاً بدون تکی  بوده و در فرم ضمیری تشخیص داده می

                                                           
1. external possessor 

2. L. Rizzi 

3. A. Sturgeon  

4  . Shifting topic [+aboutness] 

5  . Contrastive topic 

6. D. Büring  

7  . S. Kuno  

8  . Familiar topic 

9. D. Pesetsky 
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 های توصیفیویژگی -4
ای معمول در ی  داری است ک  در آن آرایش واژگان از ترتیب سازهچین فرایند نحوی نشانچپساخت  

دهند ک  در حالت معمول در آن جایگاه چپ را ب  خود اختصاص می هایی حاشی شود و سازهج میزبان خار
در گون  هورامی دو نوع  شود.صورت عناصر بازیافتی در درون بند آشکار میها ب قرار ندارند. بازیافت این سازه

گردد. در جایگاه عنصر بازیافتی برمیها ب  نوع و بستی و تقابلی وجود دارند ک  تفاوت آنچین واژهساخت چپ
 شوند.، نوع عنصر بازیافتی و جایگاه آن ب  تفصیل معرفی میهاهای این ساختنمون  با ارال  این بخش

 هورامیبستی در چین واژهچپ ساخت -4-1

دهای ونبنابراین  شود؛می محسوب اندازضمیر ی  زبان و است sovصورت ب  گویش هورامی کلمات در ترتیب
لازم زمان دستوری فعل یعنی  با توج  ب این وندها  دارند. کانونی اهمیت تشخیص فاعل مطابق  برای تصریفی

ها در مقایس  با ون دها تع داد مح دودتری بستواژه کنند.و متعدی بودن و گذشت  و حال تنوع زیادی پیدا می
 معنایی وابست  ب  ی   گ روه نح وی هس تند وشوند یعنی از نظر نحوی و ها اعمال میدارند و بر روی گروه

های مختلفی متص ل ش وند. توانند ب  میزبانگزینی دارند و مینسبت ب  وندها آزادی عمل بیشتری در میزبان
کنند و آزادی حرکت از خصوصیات ممی ز ها همانند وندها چندان گزینشی عمل نمیبستب  عبارت دیگر، واژه

 ها است.آن
 

 های گویش هورامیستبواژه: 1 جدول

 بستیصورت واژه شخص و شمار

 em ? اول شخص مفرد

 eɬ ? دوم شخص مفرد

 سوم شخص مفرد مذکر
 سوم شخص مفرد مونث

? eš 

? aš 

 mâ اول شخص جم 

 tâ دوم شخص جم 

 âš سوم شخص جم 

 
افتی داخ ل بن د شود ک  عنصر بازیاشاره می شده چینبستی ب  عناصر چپچین واژهساخت چپ در تعریف

دهن د و هم ین ها جایگاه خاص ی را ب   خ ود اختص اص میبستبست باشد. در گویش هورامی واژهی  واژه
ه ای ها در جایگ اهبستواژه بخشد.بستی را در این گویش قوت میچین واژهموضوع لزوم بررسی ساخت چپ

 رنگ ک  زیر آن خ ط کش یده ش دهلم پرشوند و با قبستی ظاهر میچین واژهچپ مختلف داخل بند در ساخت
 اند: مشخص شده

 الف( متصل ب  فعل متعدی:
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3. kor-aka,  (ema) vin-me=š. 

     Boy-DEF1,  we     PRES.see-1PL=CL.OBL                                                   

. شمینیبی، ما مرا پسر                                                                                           
 ب( متصل ب  جزء غیرفعلی فعل مرکب:

4. Mâšin-aka-m,  â pyâ  waš=eš   kar-o. 

      Car-DEF-1SG, that man fix=CL.OBL make-3SG                                            

       کند.ماشین ما را، آن مرد تعمیرش می       
 ج( متصل ب  مفعول مستقیم:

5. kor-aka,     (ema)  kteb=š           m-ɬe-me         pna. 

       Boy-DEF,  we    book=CL.OBL    PRES-give-1PL   to            
    دهیم.پسر را، ما کتاب را بهش می     

 :د( متصل ب  مضاف
6. Â žane,        makhlogh    lev-ye      pey     yâna-y=š. 

       That woman,  people     PST.go-3PL   at    home-OB =CL.OBL    

 اش.آن زن، مردم رفتند ب  خان    

 اضاف :  ( متصل ب  حرفه  
7. kor-aka,   (ema)       m-l-me              ĉni=š.  

       Boy-DEF, we      PRES-go-1PL      with=CL.OBL 

 .میرویم هاش، ما بارا پسر     
  :شوندظاهر میگویش هورامی، بستی چین واژهچین در ساخت چپصورت چپ ب  های اسمی،گروه

8. Â  havar-e,  (men)  sabey  šur-u=šâ. 

    Those dishes-PL, (I)  tomorrow clean.PRES-1SG=CL.OBL 

                                                                                         شویمشان.ها را، من فردا میظرف 

9. Â žane,   makhlogh  lev-ye   pey  yâna-y=š. 

      That woman,  people  PST.go-3PL  at  home-OBL=CL.OBL           

                                                                                      اشآن زن، مردم رفتند ب  خان       

10. Sirvân, (ema)      kteb-e=š                 m-ɬe-me                 pna. 
      Sirvan,    we       book-PL=CL.OBL     PRES.give-1PL   to 

                                                          دهیم.                        سیروان، ما ب  او کتاب می     
     

                                                           

 . اختصارات انگلیسی در این مقال  ب  شرح زیر می باشند: 1
PL: Plural, SG: Singular, CL: Clitic, OBL: Oblique, NOM: Nominative, ACC: Accusative, POSS: 

Possession, PRES: Present, PST: Past, PROG: Progressive, DEF: Definite, INDEF: Indefinite, M: 

Masculine, F: Feminine, GEN: Genitive, 1: First person, 2: Second person, 3: Third person  
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توانن د ق رار چ ین میعناصر در نقش مفعول مستقیم و مفعول غیرمستقیم و اضافی در جایگاه عناصر چپ
 شوند:های داخل بند بازیافت میهای متصل ب  سازهبستبگیرند؛ و توسط واژه

 الف( در نقش مفعول مستقیم
11. kor-aka,   (ema)    vin-me=š. 

     Boy-DEF,  we     PRES.see-1PL=CL.OBL                                               

بینیمش.                                                                                                  پسر را، ما می 
     
 ای موضوعی ل غیر مستقیم حرف اضاف ب( در نقش مفعو 

12. a. kor-aka,   (ema)  kteb=š              m-ɬe-me                   pna. 
        Boy-DEF,   we    book=CL.OBL  PRES-give-1PL    to            

                                       دهیم.                                              پسر را، ما کتاب را بهش می
     

 ایدر نقش افزوده حرف اضاف 

      b. kor-aka, (ema)       m-l-me                   ĉni=š.  
          Boy-DEF, we      PRES-go-1PL      with=CL.OBL                

                                                                                             رویم.پسر را، ما باهاش  می
     

 ج( در نقش اضافی

13. a.  kor-aka,   (ema)   kteb-aka-y=š                     bar-me. 
          Boy-DEF, we     book-DEF-OBL=CL.OBL   PRES.take-1PL   

 داریم.پسر را، ما کتابش را برمی

 چین تقابلی در هورامیساخت چپ -4-2

بستی داردک  در گویش هورامی نیز چین واژههای مشترک زیادی با ساخت چپچین تقابلی ویژگیساخت چپ
 شود.ظاهر می

توان ب  نوع و جایگ اه ض میر بازی افتی در ای ن بستی میچین واژههای بارز آن با ساخت چپاما، از تفاوت
 ساخت اشاره کرد.

 چین شوند:توانند چپهای اسمی میفقط گروه بستیچین واژههمانند چپ چیننوع ساخت چپدر این  
14. â  peyâ,      âna       kteb-e=m              dâ                      pna 

      That man   that.M   book-OBL=CL    PST.give.3SG    to.    

آن مرد، همانی ک  کتاب را ب  او دادم.                                                                              
بس ت از ن وع بازیاف ت چین ش ده اس ت. واژه( چپ14گروه اسمی در جایگاه مفعول غیرمستقیم در مثال )

فت   ک ار گرب   چین نیست، بلک  برای شناسایی فاعل در افعال متعدی زم ان گذش ت  کن اییهای چپعبارت
 (( غیردستوری خواهد بود:15چین شود، جمل  حاصل )جمل )( چپ14ای جمل  )اگر گروه حرف اضاف شود. می

15.* Pna   â    peyâ,    âna       kteb-e=m             dâ. 
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        To   that  man    that.M   book-OBL=CL    PST.give.3SG.       

ب  آن مرد، همانی ک  کتاب دادم.                                                                                   
 (12( و )16جم لات )ل متع دی و فاع ل افع ال لازم در فع مفع ول مس تقیم  در جایگاه های اسمیگروه

 شوند:چین میچپ
16. Kteb-aka, âna  asâ-m. 

      Book-DEF that.M  PST.buy-1SG.                                                  

کتاب، همانی ک  خریدم.                                                                                       
17. peyâ-ka,    âna         ɬv-â. 

      Man-DEF  that.M   PST.go-3SG.                                                          

.مرد، همانی ک  رفت                                                                                                
ر آورده ای است ک  انواع آن در جدول زیچین تقابلی از نوع ضمایر اشارهعنصر بازیافتی در ساخت چپ 

 شده است. 
 

 در گویش هورامی ضمایر اشاره: 2 جدول

 نث(ؤیا م )مذکر جنس اشاره ب  دورتر اشاره ب  دور اشاره ب  نزدی 

ina naâ ouna مذکر 

ine neâ oune نثؤم 

ine neâ oune  نث(ؤم و )مذکر جم 

 
یاب د. عناص ر تظ اهر می "ne"یا  " na"صورت مستقل یا متصل ب  این ضمایر با توج  ب  بافت جمل  ب 

 گیرن د.دوم در جمل   ق رار می چین یعنی در جایگ اه س ازههای چپدست دقیقاً بعد از عبارت بازیافتی از این
)عناص ر  بس تی ثاب ت اس تچین واژهتقابلی برخلاف ساخت چ پ چینجایگاه عنصر بازیافتی در ساخت چپ

 صورت ایتالی  پررنگ در جملات مشخص شده است(. ای ب بازیافتی اشاره

 گیریم:های زیر کم  میچین تقابلی از دادهمان بر ساخت چپبرای بررسی عملکرد ز
18. Kteb-aka,   âna     asâ-m.  

       Book-DEF   that.M  PST.buy-ISgG.                                             

                                                                                            کتاب، همان ک  خریدم.

19. Kteb-aka,   âna     msâ-n-u-š. 
       Book-DEF   that.M    pres.buy-1SG=CL.                                      

خرم.کتاب، همان ک  آنرا می                                                                                      
چین تقابلی برقرار است. زمان حال این افعال )جمل   (( ساخت چپ18در زمان گذشت  افعال متعدی )جمل )

 شود.بست بازیافتی هم در داخل بند ظاهر میای بازیافتی، واژهعلاوه بر ضمیر اشاره (19)

20. I   pe-ye,    ine      kteb=m      d-ye      pna. 
      These  men-PL  these.M  book=CL.1SG   PST.give-PL  to   
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ها دادم.این مردها، اینها ک  کتاب ب  آن                                                                            
21. I   pe-ye,     ine      kteb=šâ    mɬ-o     pna. 

       These  men-PL these.M  book=CL PRES.give-1SG  to.  

دهم.ها میها ک  کتاب ب  آناین مردها، این                                                                       
 

ای بازی افتی در س اخت ی  نوع ضمیر اش اره ((21جمل  )ر زمان گذشت  )در جملات با افعال دو مفعولی د
چین تقابلی با دو نوع عبارت چپ (( الزاما21ًمان حال )جمل  )شود. اما این افعال در زچین تقابلی ظاهر میچپ

 شود.همراه می -بستیای و واژهاشاره-ضمیر بازیافتی 

 22. Peyâ-ke,   âne    lvâ-ni    pey   yâna-y=šâ. 
           Men-DEF   those   PST.go -1SG  to  home-OBL=CL.     

شان رفتم.هایی ک  ب  خان مردها، آن                                                                              
23. Peya-ke,   âne    ml-u       pey   yana-y=šâ. 

         Men-DEF   those   PRES.go-1SG  to  home-OBL=CL.      

روم.شان میهایی ک  ب  خان مردها، آن                                                                          

((، 23( و )22چ ین تق ابلی )جمل   )ه ای چ پهای حال و گذشت  در س اختدر مورد افعال لازم در زمان
دوم و ض مایر  ای در جایگاه س ازهضمایر اشاره -صورت دو نوع ضمیر بازیافتیود را ب خچین های چپافزوده
 کنند.بازیافت می- های متغیرجایگاهبستی در داخل بند با واژه

 

  یاطلاع ارساخت -5
های مختلف نحوی را در اختیار دارد تا از گویشور ی  زبان برای ابراز و بیان مطالب مورد نظرش، ساخت 

های نحوی بندیها آنچ  با قصد و نیتش سازگاری دارد برگزیند. چرایی انتخاب هر ی  از این صورتبین آن
ز اهمیت لهای مختلف نحوی حااطلاعی ساخت ارها ارتباط دارد و کنکاش راج  ب  ساختعی آنبا نقش اطلا

 است.

ساختار اطلاعی در واق  اصول و قواعد دستوری است ک  ساخت صوری زبان را ب  موقعیت ارتباطی ک  در 
دازد ک  چگون  اطلاع پرب  عبارت دیگر ساخت اطلاع ب  بررسی این رویداد می سازد؛آن قرار دارد مربوط می

توزی   شوند.گیرد و چرا برخی ساختارهای دستوری برای انتقال معنایی خاص استعمال میدر زبان شکل می
مانند  اطلاع کهن  و نو از کارکردهای اصلی ساخت اطلاع است و بدین منظور از ابزارهای نحوی متنوعی

چین یکی از برد. چپاشاره ب  مصادیق آشنا بهره می های صرفی، بیان معرفگی برایاستفاده از ضمیر و نشان 
های در این بخش ساخت است ک  درخور بذل توج  ب  رفتار آن ب  لحاظ کلامی است. های نحویساخت
 گیرند.نظر ساخت اطلاعی مورد بررسی قرار میبستی و تقابلی گویش هورامی از نقط چین واژهچپ
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 ینچهای چپنقش اطلاعی ساخت -5-1

چین در حوزه ساخت اطلاع، مبتدا است ک  ب  معن ای چی زی های چپاز مضامین پرکاربرد و مرتبط با ساخت
از خصوص یات قاب ل ذک ر ش رط و  دهد و حاوی اطلاع کهن   و مف روض اس تک  جمل  درباره آن خبر می

این ویژگی را  دهد.می چین ب  ما اطلاعاتچین، درباره عبارت چپاست. بند حاصل بعد از عنصر چپ دربارگی
 توان از منظر مبتدا و خبر در ساخت اطلاعی مشاهده کرد.می

ای معرف   ب   اطلاع کهن  اس ت و س ازه بستی دربردارندهچین واژهچین )مبتدا( در ساخت چپعناصر چپ
در [ake-] ه ای اس می م ذکر و در انته ای گروه ]-[akaآید. معرفگی در هورامی ب ا بک ارگیری حساب می

شود. البت  معرفگی از طریق اضاف  شدن ب   اس م دیگ ر ی ا اس تفاده از های اسمی مونث نشان داده میگروه
 آید.صفات اشاره در ابتدای اسم نیز ب  نمایش در می

آید و از آنج ا ک   در چین )خبر(، حاوی اطلاع نو است و کانون ب  حساب میبند حاصل بعد از عبارت چپ
ش ود. ای ن ک انون تق ابلی دقیق ا  بع د از عب ارت گیرد تقابلی تعبیر میعنصر دیگری قرار میتقابل و رقابت با 

 چین شتمرکز و پیام اصلی بند را بر عهده دارد.چپ
24. kor-aka,   ema  kteb-š               m-ɬe-me                     pna. 

                  Boy-DEF,  we    book=CL.OBL    PRES-give-1PL    to               

 .دهیم)و ن  کس دیگری( کتاب را بهش می ماپسر را، 

دهد و ا انجام میاست ک  عمل تحویل دادن کتاب ر «ما»( تأکید اصلی جمل  بر روی ضمیر 24) در جمل 
ای ن جمل   دوم در  کند ک  این عمل توسط شخص دیگری انجام نگرفت  است. حال اگر سازهابراز می تلویحاً
 :تغییر کند، تأکید و کانون تقابل دهنده نیز تغییر خواهد کرد ema] [ یعنی

  25. kor-aka,  kteb-š                m-ɬe-me                     pna 
         Boy-DEF, book=CL.OBL   PRES-give-1PL     to 

 .دهیمپسر را، کتابش )ن  کیفش و یا چیز دیگری ( را بهش می

بس تی اس ت ب   ای ن چین واژهساخت چ پ چین تقابلی مشاب های چپساخت ،اطلاعی نقشنظر از نقط 
ای در جایگ اه دوم بع د از معرف ، مبتدا و اطلاع کهن  است و ضمیر بازیافتی اشاره چینصورت ک  عبارت چپ

 گیرد.چین قرار میعبارت چپ

ها و انواع آن ب  معرفی ح داقل س   ن وع مبت دای قاب ل ( در تعریف مبتدا2112فرازکارلی و هینترهولزل )
 اند:شناسایی اشاره کرده

ای ک   ب   ت ازگی س ازه چرخ د، منحص راً  حول آن میمبتدای دربارگی )مبتدای تغییر(: آنچ  ک  جمل( 1
 معرفی شده باشد یا در دست تغییر باشد.

ثیری بر ارزش ک انونی ندارن د ب   ب ازآفرینی هایی ک  هیچ تأمبتدای تقابلی: عنصری با ایجاد جایگزین( 2
 پردازد.های تقابلی با درنظر داشتن مبتداهای دیگر میجفت
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ص ورت ض میری و موجود در گفتمان قبلی ک  بدون تکی  است و ب   1مبتدای آشنا: سازه بافت وابست ( 3
 د.روکار میدار بودن مبتدا ب برای پیوستگی و ادام  شود و عموماًن مینمایا

ص ورت ش ان ب  های عروض ی و آهنگیاز چپ ب  راست برمبنای ویژگی را ها در ادام ، ترتیب مبتداهاآن
 د:نکنمیمراتب مبتدایی فرمول  سلسل 

 )دربارگی(       مبتدای تغییر    ˃مبتدای تقابلی       ˃مبتدای آشنا                                     
چ ین گ ویش ه ورامی از مضامین پرکاربرد در این قسمت ب  تفصیل ساخت چ پبعد از اشاره مختصر ب  

 شود.تری بررسی میمنظر ساخت اطلاع با نگاه دقیق
26. mâšin-aka, msân-u=š 

     Car-DEFPRES.buySG=CL.                                                                                

 خرمش.ماشین را، می                                                                                                 

و مکث  2سازیسازه مبتدا در هنگام گفتگو، مصداقش در آگاهی مخاطب قرار ندارد و گویشور با تکی  فعال
آورد و درب اره آن م دت مخاط ب م ی را از حافظ  طولانی مدت ب  حافظ  کوتاه چینکوتاه مصداق سازه چپ

ش ود تب دیل ک ردن چین دنبال میهای چپکند در واق  هدف کلی ک  از مبتدا قرار دادن سازهخبررسانی می
 فعال ب  حالت فعال است. نیم  حالت غیرفعال/

 محذوف ب های ضمیرانداز است و فاعل اختیاری است، فاعل از آنجایی ک  گویش هورامی از نوع زبان
شود. در مقایس  با این سبب ک  در گفتمان و بافت قبلی ب  آن اشاره شده، مبتدای آشنا در نظر گرفت  می

 زیر توج  کنید: قبل، ب  جمل  جمل 
27. mâšin-aka, MIN  msân-u=š. 
         Car-DEF      I      PRES.buy-1SG=CL 

 ای(.خرمش )ن  کس دیگ ماشین را، من می
عنوان فاعل مبتدایی، ب  man] [ روساختی در دومی است. قبلی در درج فاعل مل  با جمل تفاوت این ج

ارزش تقابلی دارد زیرا گویشور قصد دارد تأکید کند ک  قصد خرید ماشین دارد و کسی دیگر ب  غیر از او 
محذوف( هم ب  چنین نیتی ندارد. فاعل آشکار در این دست جملات نقش مبتدای تقابلی و فاعل غیرآشکار )

 کنند.های قبلی نقش مبتدای آشنا را ایفا میدلیل تکرار آن در گفتمان
  مفهوم کانون لکننده اراچین، استفاده از کلمات پرسشی تسهیلهای چپبرای تشریح نقش دیگر ساخت

 است:

28. Q. pey ke mâšin  msân-i? 

           For who  car  RES.buy-2SG.                                                    

خری؟کسی ماشین میبرای چ                                                                                     
     a. FARID, mâšin=š msân-u pey 

        Farid,  car=CL PRES.buy-1SG for.                                              

                                                           
1  . Discourse link (D-Link) 

2. activation accent 
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خرم.فرید، ماشین برایش می                                                                                       
     b. FARID,  mâšin-š msân-u pey   nak to ya kasiv tar 

            F        car=CL PRES.buy-1SG  for not you or anybody else 
 خرم ن  تو یا دیگری.ش ماشین میفرید، برای

های کانون در آغاز جمل  هستند. دو نوع اصلی ( دربردارنده سازهb( و )aهای )( پاسخ28جمل  پرسشی ) در
کانون، کانون اطلاعی و کانون تقابلی است. کانون اطلاعی فقط اطلاع نو و از پیش فرض نشده را در اختی ار 

گون   اس ت ک   مخاط ب از قب ل هیچ ن ویدهنده اطلاع نشان (aسخ )در پا [Farid]. دهدمخاطب قرار می
کانون تق ابلی ن وعی تض اد و تقاب ل ب ا اط لاع قبل ی  و کانون اطلاعی است. ذهنیتی درباره آن نداشت  است

چ  اطلاع نو است اما نو ب ودن آن ب ا  ( کانون تقابلی است و اگرbدر جمل  ) [Farid] د.کنمخاطب را القا می
ن کانون اطلاعی فرق دارد؛ ب  بیانی دیگر، در کانون تقابلی مخاطب از قبل ذهنیتی درباره اطلاعی ک   نو بود

فرض مخاطب در تقابل اس ت. تف اوت اطلاع کانونی با اطلاع پیششود برای خود متصور است و این داده می
شود و بر اطلاعی ی با تکی  ادا میگردد. کانون اطلاعدیگر کانون اطلاعی و کانون تقابلی ب  جنب  آوایی برمی

 تری برخوردار است.کند و کانون تقابلی در مقایس  از تکی  سنگیندهد تأکید میک  می
( اشاره شد، امکان دارد کانون محل تلاقی نو نباشد اما در رابط  کانونی قرار 28) در جمل  گون  ک آن
 گیرد:

29. Q. Pey ke mâšin msân-i, Farid ya Farzad? 
        For who car car PRES.buy-2SG Farid or Farzad.    

خری، فرید یا فرزاد؟برای چ  کسی ماشین می                                                           
         A. Farid, mâšin-š msân-u pey.                                                       

خرم.فرید، برایش ماشین می                                                            

ه ای ک انونی از سازی ب  منظور تأکید و یا تقابل بیشتر اس ت و ب رای تش خیص س ازهدر مجموع کانونی
و کلام ی  های آواییهای ذهنی مخاطب و گویشور و ویژگیانگارههای مبتدایی باید بافت گفتمان، پیشسازه

بستی گویش هورامی ش امل دو ک ارکرد اس ت: مبت دای چین واژهرا مدنظر داشت. نقش اطلاعی ساخت چپ
 تقابلی.اطلاعی/ دربارگی و کانون 

 شود:چین تقابلی پرداخت  میدر گام بعدی، ب  بررسی ساخت چپ
30. kor-aka,  âna  ĉri-m. 

      Boy-DEF that  PST.call-1SG.                                                           

پسر، او ک  صداش کردم.                                                                                        

ای ب  دلیل وجود ضمیر اشاره وطلاع آشنا برای مخاطب است ا [koraka] چین( عنصر چپ31در جمل  )
و  کنددر ذهن مخاطب ایجاد می [korake] دیگر فرضی ارزش تقابلی با دیگر مبتداهای پیشبازیافتی نوع

 آید.مبتدای تقابلی ب  حساب می
 31. kor-aka, ana-šâ ĉri-m 
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یید کننده نقش مبتدای تقابلی این أای بازیافتی، تبست متصل ب  ضمیر اشارهحضور واژه (31در جمل  ) 
فرض ذهنی مخاطب در پیش [korake] از گروه اسمی جم  غایب پسرها «âš»بست ساخت است زیرا واژه

 شود. چین میها، یکی از مبتداهای با ارزش تقابلی چپدهد ک  از بین آنخبر می
چین از نظر نقشی برای برآوردن س  هدف: مبتداسازی دربارگی، مبتداسازی های چپخلاص  کلام ساخت

شوند و برای تأمین هر کدام از این اهداف ب   کار گرفت  میر گویش هورامی ب سازی تقابلی دتقابلی و کانونی
 جوید.فرض گفتمان از ساخت مناسب موقعیت بهره میفراخور بافت پیش

 مبتدای تغییر) دربارگی(   ˃ مبتدای تقابلی     ˃    اطلاعی/تقابلی کانون   ˃ مبتدای آشنا   
ه ای چین توسط گویشوران ب ومی در بافتچپ هایو بررسی استعمال ساخت با استناد ب  مشاهدات زبانی

تری در ای ن گ ویش دارد و ب رای ان واع زبانی مختلف، نقش اول یعنی مبتداسازی درب ارگی بس امد گس ترده
ک ردن  چین در ب رآوردهنق ش س اخت چ پو  ش ودسازی تقابلی از ابزارهای نحوی دیگر اس تفاده میکانونی

تر اس ت. نق ش دوم، یعن ی مبتداس ازی رن گه ای دیگ ر کمبندی اطلاعی، در مقایس  با نقشالبگون  قاین
 شود.تقابلی، حد وسط کارکردها را شامل می

 برجسته أهای مبتدزبان -5-2

( بر این باور 2113شوند. کریمی )و مبتدا برجست  تقسیم می 1ها از نظر ساختاری ب  دو نوع فاعل برجست زبان
ای چرا ک  هم  عناصر گروهی در داخل گروه فعلی پوست  ؛های ایرانی از نوع فاعل برجست  نیستندزبان ،است

ای ب  ی  واحد اطلاعی نیاز دارد بنابراین یکی از این عناصر ب  سمت واحد اطلاعی شوند. بند گزارهادغام می
باش د و  أتوان د مبت دنظ ر، ه ر عنص ر می نقط  عنوان کانون یا مبتدا تعبیر شود. از ای ن شود تا ب جا میجاب 
 آن واق  شود.  عنوان گزارهعنوان فاعل گزاره شناخت  شده و بقی  جمل  ب ب 

کن د. وی ه ای ایران ی تأکی د میهایی از زبان فارسی ب  مبتدا برجست  ب ودن زبانکریمی با اشاره ب  داده
 ( و زبان فارسی )زبان مبتدا برجس ت ( را در خ روج س ازه های فاعل برجست)از زبان تفاوت بین زبان انگلیسی

   کشد:عنوان مبتدا با مثال زیر ب  تصویر میگروهی ب 

32. a. This cake was baked by my mother.   
        b. in   keyk-ro  mâdar-am  poxte. 
           This cake-râ mother-my cooked 
           This cake, my mother has baked (it)             (Karimi, 2003)                 

ش ود معم ول ب وده و در باف ت زبان تولید میک  توسط گویشوران انگلیسی (32a) از دیدگاه کریمی جمل 
 (b)گیرند. اما در قسمتغیرفاعلی مبتدا از ساختار مجهول کم  می دارد و برای خروج سازه زبانی آنها کاربرد
ب  آغ از « ار»غیرفاعلی مبتدا را بدون تغییر در ساختار فعل و تنها با نشان  مفعولی  زبان سازهگویشوران فارسی
 دهند.جمل  انتقال می

 کند:های ایرانی، در این ویژگی بسیار شبی  ب  زبان فارسی رفتار میگویش هورامی از خانواده زبان

                                                           
1. subject-prominent  
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    33. a. ʔI       keyke aɬa-y=-m           waš-æ karɬ-æ. 
          This cake    mother-OBL=my   well-F PST.do-F                  

"این کی  را مادرم درست کرد. "                                                                              
       b. ʔI keyke ba das-u aɬa-ye-m waš-æ kery-u. 
          This cake by hand-GEN mother-OBL-my well-F passive.do-3SG   

 "شود.این کی  توسط مادرم درست می "
سازی، گروه اسمی مفعول مبتداسازی ش ده ( همچون نمون  فارسی آن بدون نیاز ب  مجهولa33در جمل  )

کار گرفت   ش ده ان انگلیسی ب مثاب  نمون  آن در زب( برای مبتداسازی ساخت مجهول ب bاست و در قسمت )
شود چ را ک   از باف ت طبیع ی ای ن گویش هورامی نامأنوس است و غیرمتعارف/ نشاندار محسوب می ک  در

 گویش خارج است.
آنها و  های زبانیهای ایرانی و ب  تب  آن گویش هورامی بر روی نحو ساختویژگی مبتدا برجستگی زبان

 گذارد.مینقش آن در گفتمان تأثیر مستقیم 
جا ش ده کریمی )همان( محور استدلال خود را بر مبنای مبتداسازی قرار داده است ک  ردی از عناصر جاب 

چین اس ت ک   چ پس اخت هاست و موضوع ای ن پ ژوهش ماند ک  مولد حرکت آندر درون جمل  باقی می
ب ا  ؛ البت  ش وندای ادغام میزارهعناصر بازیافتی درون جمل  است ک  در فاز گ تفاوت بارزش با مبتداسازی در

های های مبتدا برجست  است نح وه تحلی ل س اختفرض تجربی/ نظری ک  گویش هورامی از زباناین پیش
 .شودچین تسهیل میچپ

 های مشابهساخت -5-3

های مش اب  همچ ون ، س اختدر لاب لای تغیی ر زم ان های م رتبطداده  لشود با ارادر این بخش تلاش می
 .گرددبستی تبیین چین واژهها با ساخت چپشوند و تفاوت آنسازی و مبتداسازی معرفی فمضاع

مرج  با فاعل ب  سازه غیرفاع ل )مفع ول مس تقیم، نمای( همبست )مطابق در بندهای گذشت  متعدی، واژه
ها ن س اختش ود؛ در ای مفعول غیرمستقیم، جز غیر فعلی فعل مرکب، فعل، صفت و گروه اضافی( متصل می

، کریمی) در زمان گذشت  داردت  سکند ک  دلالت بر برقراری الگوی کنایی گسفعل با مفعول جمل  مطابق  می
ساز ب ا قل م بست مضاعفنامد )واژهسازی مینشانی در متعدی گذشت  را مضاعف بست( این الگوی واژه1388

 پر رنگ در جملات زیر نشان داده شده است(.
34. (ema)   kteb-ew=mâ            as-â. 

     (We) book-INDEF=CLPST.buy-3SG                                                              
                                                                                       )ما( ی  کتاب خریدیم.    

35. (ema)   kteb-e=mâ            as-ey 
       (We)   book-PL=CL    PST.buy-3PL.                                        

       )ما( چند تا کتاب خریدیم.           
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( ب  دلیل تغییر شمار مفعول از مفرد ب  جم ، صورت فعل نیز در مطابق  ب ا ش خص و ش مار 35) در جمل 
 کند.مفعول تغییر پیدا می

ای در زمان گذش ت  قاب ل شناس ایی نیس ت، در جم لات از آنجایی ک  فاعل از طریق فعل و نظام مطابق 
مرج   ساز همبست مضاعف( در صورت عدم حضور فاعل در گویش هورامی، این سازه از طریق واژه34-35)

 کند.عنوان ابزار بازیابی فاعل ایفای نقش میشود و در واق  ب با فاعل تشخیص داده می
ب  ترتیب ب  مفعول غیرمستقیم، ب  جزء غیر فعلی فعل مرکب، صفت ساز بست مضاعفدر جملات زیر واژه

 و فعل متصل شده است:
36. (ema)  pey   Sirvân-i=mâ                    as-â.   
       (We)   for    Sirvan-OBL.M=CL   PST.buy-3SG 

 برای سیروان خریدیمش. (ما) 
 

37. (ema)   hâɬi=mâ                karɹ. 
      (We)     empty=CL   PST. make-3SG 

 خالیش کردیم. (ما) 
 

38. (ema)   sard-mâ     bi. 
       (We)    cold=CL    PST.be-3SG 

 سردمان شد. (ما) 
 

 39. (ema)    di-mâ. 
        (We)      PST.see.3SG=CL 

 دیدیم. (ما) 

رود فع ل مفعولی برقرار است؛ و انتظار م ی -مان جمل  غیر از گذشت  باشد الگوی انطباق فاعلیحال اگر ز
: )در مرج   نخواه د ب ودبا فاعل هم ضرورتاًبست در صورت حضور، نتیج  واژه جمل  با فاعل مطابق  کند. در

مرج   ب ا مفع ول هم (45مرج  با مفع ول مس تقیم غای ب و در جمل   )هم "š" بست( واژه44) ( و42جمل  )
 غیرمستقیم است(

40. (ema)  kteb-ew        m-sân-me. 
        (We)    book-INDEF   PRES–buy-1PL.     

                                                                                                   خریم.ما کتابی می                                                                                                          

41. (ema)     kteb-e            m-sân-me. 
      (We)      book-PL     PRES-buy-1PL.  

خریم.هایی میکتابما                                                                                         

42. (ema)   hâli=š          kar-me. 
 (We)     empty=CL   PRES.make-1PL.                                                                 

       کنیم.اش میما خالی          
43. (ema)    mâšin-e     pey   Sirvân-i                    m-sâ-n-me. 

                      We      car-PL  for    Sirvan-OBL.M    PRES-buy-1PL     
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 خریم.ها را برای سیروان میما ماشین
44. (ema)  pey   Sirvân-i-šâ                m-sâ-n-me. 
       We     for   Sirvan-OBL.M=CL     PRES-buy-1PL 

 خریم.ها را میما برای سیروان آن 

45. (ema)   mâšin-e-š       pey     m-sâ-n- me. 
       We   car-PL=CL     for     PRES-buy-1PL 

 خریم.ما برایش ماشین می 

46. (ema) mâšin-e  pey Sirvân-i-šâ  m-sâ-n-me. 
      We car-PL  for  Sirvan-OBL.M=CL  PRES-buy-1PL 

 خریم.هارا( میها را برای سیروان) آنما ماشین 

سازی ب  منظ ور تأکی د ب ر آن س ازه ساز شده در جمل ، فرایند مضاعفهای مضاعفدر صورت حضورسازه
مس تقیم متصل ب   مفع ول غیر "šâ"بست ( مفعول مستقیم حاضر ب  شکل واژه46گیرد. در جمل  )انجام می
 سازی شده است.مضاعف

47. (ema)    m-sâ-n-me-šâ     pey-š. 
      We  PRES-buy-1PL=CL for=CL 

 خریم.برای او میها را ما آن

متصل ب  حرف اضاف  و فعل ب  ترتی ب نق ش بازی ابی مفع ول  "šâ"و  "š"های بست( واژه42در جمل  )
 مستقیم غایب و مفعول مستقیم غایب را برعهده دارند.غیر

48. (ema)    vin-me 
       We      PRES.see-1PL 

 ینیم.بما می
49. (ema)    m-sâ-n-me-šâ 
       We   PRES-buy-1PL=CL 

 خریم.ها را میما آن

کند و در صورت غیبت فاعل، است پس فاعل با فعل مطابق  می کناییها چون زمان حال غیردر این داده
 ر روی سازهل بمرج  با فاعبست همسازی واژهوند تصریف ابزار بازیابی فاعل خواهد بود و نیازی ب  مضاعف

 .((48جمل  ))غیرفاعلی نخواهد بود 
مرج   ب ا مفع ول ب ر روی فع ل بس ت هممفعولی در صورت غیبت مفعول مس تقیم، واژههای ی در فعل
مستقیم زیابی مفعول مستقیم یا مفعول غیرهای دو مفعولی برای بادر فعل (.49)جمل  ) شودسازی میمضاعف

های غیرف اعلی های عن وان ش ده ب ر روی س ازهمرج   ب ا س ازهبست همم، واژهو یا تأکید بر مفعول مستقی
مس تقیم در جمل   ح ذف باش ند از طری ق ک  هر دو مفعول مستقیم و غیرورتیدر ص شود.سازی میمضاعف

های متصل ب  فعل برای مفعول مستقیم و نوع دیگر متصل ب  حرف اضاف  برای مفعول غیرمستقیم بستواژه
 شوند.می بازیابی
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  garak biye)بودن(، biyeکند این است ک  برخی افعال همچون: ای ک  ذکر آن ضرورت پیدا مینکت 
( 38جمل  ) .کنندپیروی می کنایی)دوست داشتن( در گویش هوارمی در زمان حال و گذشت  از الگوی انطباق 

(( 51ست با معادل زمان حال آن )جمل  )( در اینجا تکرار شده و در بستر زمان گذشت  ا51ک  در قالب جمل  )
 شوند:تعریف می کناییهر دو در نظام 

50. (ema)   sard=mâ     bi. 
         We     cold=CL    PST.be-3SG 

 ما سردمان شد.

51. (ema)  sard=mâ  bo. 
      We    cold=CL   PRES.be-3SG  

 شود.ما سردمان می

بستی در گویش هورامی شباهت روس اختی دارد؛ چین واژه  ساخت چپساخت دیگر مبتداسازی است ک  ب
س از بس ت مضاعف)البت   حض ور واژه بستی حضور ن داردبا این تفاوت ک  در مبتداسازی، عنصر بازیافت واژه

مک ث کوت اه در  وس یل ای است ک   ب  شدهپیشایند مبتدا، سازه((. 55( و )54بلامان  است همچون جملات )
 برقرار است: شود و در بستر زمان گذشت  و حالجمل  جدا می )کاما در نوشتار( از بقی گفتار 

52. kteb-aka, ema as-â.    
      book-DEF   we  PST.buy-3SG.                                                                 

       کتاب را، ما خریدیم                                                                                   

53. Kteb-aka-ye, ema m-sân-me. 

      Book-DEF-OBL we PRES-buy-1PL 

 کتاب را ما می خریم.     
54. Sirvân, (ema) mâšin=mâ  pey as-â. 
      Sirvan we car=CL for  PST.buy-3SG.                                   
سیروان، )ما( برایش ماشین خریدیم.                                                                                   

    
55. Pey sirvân-i, (ema)   mâšin-mâ   as-â. 
       For Sirvan-OBL  we     car=CL PST.buy-3SG 

             برای سیروان، )ما( ماشین خریدیم.        
 56. Pey sirvân-i, (ema)   mâšin   m-sân-me 
        For Sirvan-OBL  we     car  PST.buy-3SG 

خریم.برای سیروان، )ما( ماشین می  
ت ر آس انبس تی چ ین واژهساخت چ پ درک مفهوم سازی و مبتداسازی،های مضاعفبعد از تبیین ساخت

کن د. بستی در درون بند معنا پیدا م یبستی با حضور عنصر بازیافت واژهچین واژه؛ با این توضیح ک  چپاست
بس تی زی ر چین واژهنتیج  حاص ل جم لات چ پ ( را ب  بستر زمان حال منتقل کنیم54( و )52اگر جملات )

 :هستند
57. Kteb-aka,    (ema)    m-sân-me=š. 
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    book-DEF     we     PRES-buy-1PL=CL                                               

خریمشانکتاب را، ما می                                                                                         
58. Sirvân,  (ema)   mâšin=š  pey   m-sân-me. 

       Sirvan   we     car=CL  for    PRES-buy-1PL                    

خریم.سیروان، ما برایش ماشین می                                                                              

بستی متصل ب   یک ی از صورت ضمیر بازیافتی واژهشده ب  ( بازیافت عنصر مبتدا58( و )52های )در جمل 
  کند.های داخل بند تظاهر پیدا میسازه

 های زیر توج  کنید:ها( ب  داده)افزوده های غیرموضوعیسازهشدن  چینلازم و چپ افعال ۀدربار
 زمان حال فعل لازم:

59. Žan-ake,     (ema)    m-l-me              pey    yâna-ye=š.  
      Woman-DEF, we      PRES-go-1PL    for      home-OBL=CL         

          رویم.اش میزن، ما ب  خان                                                                                       
                                                                                

 زمان گذشت  فعل لازم:
 60. Žan-ake,       (ema)   levey-me                 pey     yâna-ye=š. 

      Woman-DEF,   we       PST.go-IPL    for      home-OBL=CL              

             اش رفتیم.زن، ما ب  خان                                                                                 

بس تی چین واژهس اخت چ پذش ت  مش مول و افع ال لازم زم ان ح ال و گ افعال متعدی زمان حال پس
 شوند.می

 سازی مضاعفرد فرضیه  -5-4

( بر این باورند ک  در 2111) 4گروهمن ( و1994) 3(، کین1993) 2(، آگوراکی1991) 1زبانشناسانی مانند سورین
رامی برای بررسی این فرضی  در گویش هو ت.اس سازیمضاعف پدیده نتیج  بستیچین واژهها چپبعضی زبان
 شود.های دو ساخت رجوع میب  ویژگی

 دهد:های گذشت  روی میبستی سازه فاعل در زمانسازی واژهمضاعف
61. Men  kteb-ew=m   asâ. 

      I book-INDEF=CL  buy.PST-ϕ                                                            

    من ی  کتاب خریدم.                                                                                              
62. Men  kteb-aka-m       asâ. 

        I    book-DEF=CL   buy.PST-ϕ                                                      

                                  من کتاب را خریدم.                                                                  

                                                           
1. C. Dobrovie-Sorin  

2. Y. Agouraki  

3. R. Kayne  

4. K. Grohmann 
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 حضور داشت  باشد )معرف  یا نکره( سازه مفعول مستقیمدر صورتی ک  سازی سازه فاعل، در فرایند مضاعف
کهن  یا نو بودن میزبان خود حس اس ساز نسبت ب  اطلاع بست مضاعفگیرد؛ و واژهقرار می بستواژهمیزبان 
 نیست:

 فاعل مبتدایی:

63. Q.Ashkân-i   cheš=eš  asâ ?  

             Ashkan-OBL   what=CL buy.PST-ϕ                                           

اشکان چ  چیزی خرید؟                                                                                    
         A. (Ashkân-i)     kteb=š       asâ. 

             (Ashkan-OBL)      book=CL  buy.PST-ϕ                                           

 )اشکان( کتاب خرید.                                                                                           
 فاعل کانونی:

64. Q. Ke    kteb=š         asâ? 
                 Who   book=CL   buy.PST-ϕ                                                       

چ  کسی کتاب خرید؟                                                                                           
             a. Susan-ǝ        kteb=š     asâ. 

              Susan-OBL  book=CL buy.PST-ϕ                                                 

سوسن کتاب خرید.                                                                                       
             b. Susan-ǝ         asâ=š. 
                 Susan-OBL  buy.PST-ϕ=CL  

 

بست ب  ساخت اطلاع حساس نیست و در هر دو نوع سازی واژهدهند ساخت مضاعفها نشان میاین داده
ساز بست مضاعفاجباری است؛ نوع میزبان واژه شده بست مضاعففاعل مبتدایی و فاعل کانونی، حضور واژه

بست آن دارد. اگر مفعول مستقیم در بند حضور داشت  باشد، واژهها در سطح بند بستگی ب  حضور دیگر سازه
مستقیم، جزء غیرفعلی فعل مرکب و یا خود فعل مفعول غیر در غیبت آن، گزیند وعنوان میزبان برمیرا ب 

بستی جملات زیر توج  چینی واژهحال ب  ساخت چپ شود.بست انتخاب میعنوان میزبان واژهغیرمرکب ب 
 کنید:

65. a. Kteb-aka, men m-sân-u=š. 

            Book-DEF I   buy.PRES-1SG=CL 
        b.*Kteb-ew,         men    m-sân-u=š. 
             Book-INDEF   I          buy.PRES-1SG=CL 

دارند و چین شدن را امکان چپ )مبتدا و کانون( های اسمی معرف بستی فقط گروهچین واژهدر ساخت چپ
حساس ساخت اطلاع  بستی ب چین واژهساخت چپ دیگر شوند، ب  عبارتنمی چینهای کانونی نکره چپگروه

ها ارتب اط دارد و ها ب  کهن  و نو بودن آناست. البت  ذکر این نکت  ضروری است ک  معرف  و نکره بودن سازه
 (.2113 ،)کریمی های ایرانی استهای آغازی زبانبودگی از ویژگی سازهمشخص
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نسبت ب  وضعیت س اخت اطلاع ی س ازه  بستیچین واژهرویکرد متفاوت دو ساخت مضاعف سازی و چپ
کن د. ش اهد دیگ ر ب رای رفت ار متف اوت ها را نقض م ی، پیوند این دو ساخت و هم ریش  بودن آنمرج هم
چ ین بن د خ ود در س اخت چ پ بست ب   قلم روبست در دو ساخت مذکور مربوط ب  غیرمقید بودن واژهواژه
 سازی است:بستی و اجباری بودن آن در قلمرو بند ساخت مضاعفواژه

66. Mâšin-aka-ye  (ema)  m-sân-me ta  vraš-me=š. 
   Car-DEF-OBL(we) buy.PRES-1PL until  sell.PRES-1PL=CL 

خریم تا بفروشیمش.ماشین را، ما می                                                                                

67. Susan-ǝ        mâšin=(š)*      asâ           o        vrat-š.  

       Susan-OBL  car=CL       buy.PST     and       sell.PST=CL     

   سوسن، ماشین خرید و فروختش.       

چین و و عنصر بازیافتی آن در بند پیرو قرار دارد یعنی عنصر چپچین در بند پای  ( عنصر چپ66) در جمل 
بست بازیافتی در بند پی رو ک   عنص ر بست بازیافتی آن می توانند دو گروه فعلی را پوشش دهند زیرا واژهواژه
چین خلل ی در اش تقاق کند و عدم حضور عنصر چپچین غایب است نقش موضوع درونی فعل را ایفا میچپ

س ازی ش ده ( در بند پای   حض ور گ روه اس می مضاعف62) معنایی آن ایجاد نخواهد کرد. در جمل نحوی و 
بست بند پی رو در بست ضروری است و در صورت غیبت آن جمل  غیردستوری خواهد بود و واژههمراه با واژه

ساز متصل ب   بست مضاعفمحذوف همان گروه اسمی و واژه محذوف است، این سازه حقیقت جایگزین سازه
بست بن د پی رو ساز است و واژهبست مضاعفبست بند پای  از نوع واژهعبارت دیگر واژهآن در بند پای  است ب 

سازی شده وج ود ساز از گروه اسمی مضاعفبست مضاعفساز است و امکان جداسازی واژهاز نوع غیرمضاعف
 ندارد.

بس ت و همت ای اس می آن زمان واژهحضور اجباری هم سازی شاهددهند در مضاعفها نشان میاین داده
بس ت پ ر چین از لحاظ معن ایی و نح وی توس ط واژهبستی، عدم حضور عنصر چپچین واژههستیم و در چپ

 شود.می
 

 گیرینتیجه -6
چین در گویش هورامی و تمرکز اصلی آن ب ر های چپپژوهش حاضر تلاشی جهت بررسی و توصیف ساخت

ها ب ود. ب ر اس اس یافت   ها از منظر فرضی  انواع مبتداهای فرازک ارلی و هینترزه وللاع آنطتبیین ساخت ا
بستی و تق ابلی در گ ویش ه ورامی یاف ت چین واژهچین شامل ساخت چپدو نوع ساخت چپتوان گفت می
در نظ ر  و تق ابلی بستیواژه چینچین در ساخت چپهای چپهای اسمی، صورت بارز عبارتشوند و گروهمی

 چینشوند. عناصری در نقش مفعول مستقیم و مفعول غیرمستقیم و اضافی در جایگاه عناص ر چ پگرفت  می
ها در بس تشوند. واژههای داخل بند بازیافت میهای متصل ب  سازهبستتوانند قرار بگیرند ک  توسط واژهمی

های گ ویش ه ورامی بست( واژه1-4جدول ) و در مقایس  با وندها در گویش هورامی تعداد محدودتری دارند
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خلاف ون دها، جزل ی از دارند تا ب  آن بپیوندند؛ ولی برهمچون وندها ب  ی  میزبان نیاز  هاآن اند.معرفی شده
گزین ی دارن د و  شوند و نسبت ب  وندها آزادی عمل بیش تری در میزب انمیزبان محسوب نمی ساختمان واژه

مختلفی متصل شوند ک  عبارتند از: الف( متصل ب  فعل متعدی: ب( متصل ب   ج زء  هایتوانند ب  میزبانمی
 اضاف ( متصل ب  حرف: ه غیرفعلی فعل مرکب: ج( متصل ب  مفعول مستقیم: د( متصل ب  مضاف

بستی دارد. در این چین واژههای مشترک زیادی با ساخت چپدر هورامی ویژگی چین تقابلیساخت چپ
م افعال متعدی و فاعل افعال لازم های مفعول مستقیم و غیرمستقیدر جایگاه های اسمیهنوع ساخت گرو

انواع آن در  ب  ای است ک چین تقابلی از نوع ضمایر اشارهعنصر بازیافتی در ساخت چپ ؛شوندچین میچپ
چین چپهای عبارت دست دقیقاً بعد از این از عناصر بازیافتی است، شده اشاره (2-4گویش هورامی در جدول )

  گیرند.دوم در جمل  قرار می سازه ثابت یعنی در جایگاه
نظر ساخت اطلاع ی م ورد بررس ی بستی و تقابلی گویش هورامی از نقط چین واژههای چپسپس ساخت

 محذوفاختیاری است، فاعل  فاعل است و ازضمیراند هاینوع زبان از هورامی گویش ک آنجایی گرفتند. از قرار
 -ویژگی مبت داشود. ب  این سبب ک  در گفتمان و بافت قبلی ب  آن اشاره شده، مبتدای آشنا در نظر گرفت  می

و نقش آن در گفتم ان  های زبانیهای ایرانی و ب  تب  آن گویش هورامی بر روی نحو ساختبرجستگی زبان
چین های مبت دایی عناص ر چ پمشخص   (2112گذارد. با استناد ب  فرازکارلی و هینترهولز )تأثیر مستقیم می

( و 1992ریت زی ) ض من تأیی د فرض ی  هورامی در این قالب نحوی پیشنهادی توجی  شد. این دو زبانشناس
 دهند:مراتب مبتدایی را در ترتیب زیر ارال  می تکمیل فرافکنی مبتدا، سلسل 

 مبتدای دربارگی >مبتدای تقابلی  >کانون  >مبتدای آشنا 
 بستی گویش هورامی شامل دو کارکرد است: مبتدای دربارگی و کانونچین واژهاطلاعی ساخت چپنقش 
چین چپهای ساخت مجموع در کند.می ایفا مبتدای تقابلی را نیز نقش چین تقابلیچپ ساخت تقابلی. اطلاعی/

تقابلی اطلاعی/ سازی ونیاز نظر نقشی برای برآوردن س  هدف: مبتداسازی دربارگی، مبتداسازی تقابلی و کان
فرض ین اهداف ب  فراخور بافت پیششوند و برای تأمین هر کدام از اکار گرفت  میدر گویش هورامی ب 

ک  گویشور این زبان است و  جوید. با استناد ب  مشاهدات نگارندهگفتمان از ساخت مناسب موقعیت بهره می
های زبانی مختلف، نقش اول یعنی تدر باف بومی چین توسط گویشورانهای چپبررسی استعمال ساخت

سازی از ابزارهای نحوی دیگر تری در این گویش دارد و برای انواع کانونیمبتداسازی دربارگی بسامد گسترده
های بندی اطلاعی، در مقایس  با نقشگون  قالبکردن اینچین در برآوردهشود و نقش ساخت چپاستفاده می
 شود.ست. نقش دوم، یعنی مبتداسازی تقابلی، حد وسط کارکردها را شامل میتر ارنگدیگر کم

بستی و مبتداسازی است سازی واژهبستی در هورامی شامل مضاعفچین واژهدو ساختار مشاب  ساخت چپ
 مرج  با فاعل ب  سازهبست همهای مرتبط بررسی شدند، در زمان گذشت ، واژه  دادهلک  با معرفی و ارا

فعلی فعل مرکب، فعل، صفت و گروه اضافی( متصل مستقیم، مفعول غیرمستقیم، جز غیر)مفعول  رفاعلغی
زمان بودن این گویش در  کنایی دهندهک  نشان کندمی شود و در افعال متعدی فعل با مفعول جمل  مطابق می

ی بسیار شبی  ب  ساخت مبتداساز .شوندبست شناخت  میسازی واژهگذشت  است و با عنوان ساخت مضاعف
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بستی حضور زی، عنصر بازیافت واژهبستی در گویش هورامی است با این تفاوت ک  در مبتداساچین واژهچپ
متعدی افعال  بستر در بستیچین واژهچپ ساخت شوند.می مبتداسازی مشمول ندارد. افعال متعدی زمان گذشت 

 .ار استو افعال لازم زمان گذشت  و حال برقر حالزمان 
چین در گویش هورامی با دو استدلال رد شد. در های چپبستی ساختسازی واژهمضاعف در ادام  فرضی 

ص ورت حض ور میزب ان آن ش کل  )معرف  یا نک ره( در مفعول مستقیم فاعل، سازه سازی سازهفرایند مضاعف
خود حساس نیست و اما انتخاب ن وع  ساز نسبت ب  اطلاع کهن  یا نو بودن میزبانبست مضاعفگیرد؛ واژهمی

ها در سطح بن د دارد. اگ ر مفع ول مس تقیم در بن د ساز بستگی ب  حضور دیگر سازهبست مضاعفمیزبان واژه
 گزین د و در ص ورت ع دم حض ور مفع ول مس تقیم،عنوان میزبان برمیبست آن را ب حضور داشت  باشد، واژه

بس ت انتخ اب عن وان میزب ان واژهب و یا خود فعل غیرمرک ب ب  مستقیم، جزء غیرفعلی فعل مرکمفعول غیر
چین ش دن را امکان چ پ های اسمی معرف  )مبتدا و کانون(بستی فقط گروهواژه چیندر ساخت چپ شود.می

بستی ب  ساخت اطلاع چین واژهشوند، ب  عبارت دیگر ساخت چپچین نمیهای کانونی نکره چپدارند و گروه
نس بت ب   وض عیت س اخت  بس تیچین واژهس ازی و چ پیکرد متفاوت دو ساخت مضاعفحساس است. رو

 کند.ها را نقض می، پیوند این دو ساخت و هم ریش  بودن آنمرج هم اطلاعی سازه
بست ب   قلم رو بست در دو ساخت مذکور مربوط ب  غیرمقید بودن واژهشاهد دیگر برای رفتار متفاوت واژه

س ازی اس ت. در م رو بن د س اخت مضاعفبستی و اجب اری ب ودن آن در قلچین واژهچپخود در ساخت  بند
بس تی، چین واژهبست و همتای اسمی آن هس تیم و در چ پزمان واژهسازی شاهد حضور اجباری هممضاعف

 شود. بست پر میچین از لحاظ معنایی و نحوی توسط واژهعدم حضور عنصر چپ
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